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MAHCMS nZENOTODIEE
Csütörtök 6 . szám. Pest, april 26. 1849.

B o r iir a  d e r ű .

Nehogy tisztelt előfizetőink, kik a 
j e le n  félévre előfizettek, lapunk a körül
m ények  parancsolta m egszakadása által 
károsu ljanak , azoknak, kik je len  félévre  a 
p o s tá n  előfizettek egész jövő  újévig  fogunk 
a  t t á r  lefizetett félévi dij fejébea lap jank- 
k a l szolgálni, helybeli tisztelt előfize
tő inknek pedig — a pótlólagos előfizetés 
m indig nyitva lévén — annyi számmal 
m ennyi egy félévi folyamatban foglalta
tik . A kiadó.

Hónapos előfizetést csak h e ly b en , s a 
hónap első napjától számítva 1 forintjával 
fogadunk el.

H irdetések egy három szor hasábozott 
so ré r t, vagy  ennek helyéért 2 kr. pp. fi
ze tte tik .

R e u d e le t .
Pest város hatáságai felelet terhe alatt oda 

utasittatnak, miszerint minden netalán még kéz
nél lehető fegyvereket, ugyszinte akármi féle álla- 
dalmi javakat azonnal a térparancsnokságnál (Ke
repesi nt, Mátyás király czimA vendégfogadó
ban) feljelentsék vagy beadják.

Pestmclletti tábor, 1849-ik évi april 26-án
A u l ic h ,

tábornok és a második hadtest parancsnoka.

H ir d e té s .
Minden hatóságok- és azok hivatalnokainak, 

kik a t ö r vényes  magyar kormány alatt mű
ködtek, az országos kormány további rendelkezé
séig hi vatalaikba ideiglenesen azonnal ismét be
lépni meghagyatik, hogy a nyilvános ügyek 
igazgatásában semmi akadály ne történjék.

Pestmellctti tábor, 1849-ik évi april 23-án.
A u lic h ,

tábornok és a második hadtest parancsnoka.

A második hadtest tábori Rendőr főparancs
nokságtól.

R e n d e le t .
A német hadseregtől, itten tartózkodó főtiszt 

urak rögtön nálam jelenjenek meg.
Pest, április 26-ig 1849.

B ir ó  M árton ,
tábori rendőr főnök térparancsnok.

■ « d l  t u d ó s í t á s o k .
(A Közlöny után.)

„ J á s z b e r é n y ,  april 5-én reggel.
Tpgnap Nagy-Káta és Tápió-Bicske táján 

ismét csatánk volt, mint lessen már most alkal
masint minden nap az eldöntő ütközetig.

Győztünk. Az ellenség meg van verve becsü
letesen.

A Tápiő rakva ellenséges holtakkal. Az el
lenség egész serege a vasvonaltól, honnan elle
nünk nyomult, clvágatva Kóka, Tóalmás felé sza
ladt. Az nt rakva van halottakkal. A csata rész
leteit s az eredmény kiterjedését még nem lehet 
tökéletesen megítélni. Annyi bizonyosnak látszik, 
hogy az űzőbe vett ellenség a Tápió mocsáraiba 
szorítva, igen sokat vesztett. Több száz fogoly s 
néhány ágyú birtoknnkba jutott

A hazaáruló gróf Török gyűrűje egy huszár 
által Klapka tábornoknak meghozatván, úgy lát
szik, érdemlett büntetését vévé, bár tekintve hon
árulását s Egerben elkövetett több, mint szemte
len személyes rablásait, nem érdemeié, hogy a 
csatatéren haljon meg.

Sebő alezredes a császár huszároktól, ki hü
velyk ujján erős sebet is kapott, gróf Riedeselt, 
az ellenséges sereg egyik kérkedő óriási termetű 
főtisztjét személyesen vágta le s gyönyörű becses 
lovát magával hozta.

Kezdetben Klapka tábornok nr serege sokkal 
erősebb ellenségre találván, mint gondolni lehe
tett, a túlnyomó erő előtt egy mocsár közötti 
szűk defllé kellemetlen állásán hátrálni kénysze- 
rittetett, de Nagykátánál magát újra összeszed
vén, előre nyomult s Damianics győzhetetleneitől 
is támogatatva, az ellenség csakhamar tökélete
sen vissza és megveretett. A jobb szárny (Görgey 
hadteste) Aulich tábornok vezérlete alatt már 
tegnap délután Aszódot és Bagót elfoglalta, s e 
perezben alkalmasint Gödöllőnél vagy csatázik 
vagy azt elfoglalta. Damianics serege tegnap éj
jel Pándon, a hadkőzép Bicskén állomásozott, s 
győztes seregeink ma reggel Süly, Szecső és Al
más felé nyomulnak.

Ennyit előlegesen kedves hir gyanánt. Ma es
te vagy holnap reggel többet, s újabbakat — de 
nem Jászberényből. — Ko s s u t h  La j os ,  a 
honv. bizottmány elnöke."

Főhadiszállás Gödöllő, april 7. 1849.
A dicsőség napjait éljük! mellyeknek nemes 

hazafi vérrel vásárolt babérjaiból e nemzet sza
badsága fog felvirágozni.

A nemzet hajoljon meg, a határtalan bála ál
dásaival, hadvezéreink s hadseregünk előtt.

A ki ismeri e vidéket, a ki látja a borzasztó

erősségeket, piiket e tájon a természet megszag' 
gatott, szoros völgyekből, hegyekből és erdőkből 
alkotott, s mellé képzeli az osztrák zsarnokság
nak, a kevély WindischgTStz vezérlete alatt egye
sült egész erejét, és meggondolja, hogy illy vidé
ken, 8 ennyi ellenség ellenében harmadnap alatt 
Jász-Berényből folytonosan csatázva idáig jutánk 
győzedelmesen, s dicsőséges seregeink szárnyai 
Jász-Berényből harmadnap alatt a Dunáig ker
getek az elbizakodott ellenséget, s czirkáló hu
szárjaink most is a Duna körül járnak: annak, 
ha magyar, büszkén kell felemelni fejét, mert 
megélte e szolgasággal fenyegetett nemzet dicső
ségének legszebb napjait. De veréreink, s e vitéz 
hadsereg nem ismernek fáradságot, nem kivánnak 
pihenést, mig hazánk szent földén egy ellenség 
van, holnapra is azon jelszavunk van, a melly 
tegnap volt, s e szó : „c 1 ő r e !“

Ez azon hallelujah, mellyel az emberiség 
megváltójának feltámadási napját a szabadság 
istenének szent oltára előtt megünnepeljük. 

Ennyit előleges örvendetes jelentésül.
Késő éjjel van, s én fáradtan, de nyugodt ke

bellel azon nyoszolyában hajtom álomra fejemet, 
mellyből ma reggel riadva szökött ki Windisch- 
grátz, futásban keresve menedéket, az igazságos 
istennek, hadseregünk vitézségében nyilatkozó 
boszuja elől.

A bonv bizottmány elnöke, 
Ko s s u t h  Lajos.

H a d i h ír e k .
Még „Közlöny" kezünkhöz jntott számai sem 

matatnak eddig az olly fényes eredményű April 
havi csatázásokról részletes tudósításokat, jól 
mondván Kossuth Lajos egyik jelentésében, hogy 
vezéreinknek a teendők özöne miatt idejök nincs 
iflyesek szerkesztésére, s azok pótlólag juttatan- 
danak a haza tudomására. De a roppant isaszegi 
csatáról, hol egész erőnk az ellenség egész ereje 
ellen küzdött, s melly zászlaiak fényes diadalá
val végződék, annyit jelente kormányelnökünk, 
hogy még talán vezér sohasem egyesité a legfőbb 
vezér! kötelességet a katona vitézségével annyira, 
mint e nap Görgey Arthur. Az alvezérek pedig 
s egész sereg olly hősiesen viselők magokat, mi
képen örömmel hirdetheti hazánknak, hogy 
mi nnden  ember  teljesítő kötelességét.

Hitelt érdemlő magány tudósításokból tudjuk 
csak azt is, hogy Görgey a fősereggel, roellyhez 
Dainianich, Gáspár és Guyon hadtestei tartoznak, 
részint Komáromnál a Duna jobb partjára kelt
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át, s az úgynevezett Mészáros utón hátráló el
lent nyomja, mig más része hir szerint Nyitrát 
elfoglalván, az ausztriai határ felé halad, s hir 
szerint inár Sehlosshofig ért, sőt mint tegnap né- 
mellyek álliták, Bécs közelében működik. Ezen 
hadtestnek vezére a derék Gnyon.

Érdekes lesz belföldi hadi híreinkhez csatolni 
még azon néhány szót, mellyet az ismét bekövet
kezett postai elzárás után egy két külföldi lapból 
bengézheténk. Nein azért ugyan, .mint ha belő
lük valami újat hallanánk, hanem példányául 
azon curiosumoknak, mcllyeket regélnek. A'lapok, 
a hivatalos Wiener Zeitung, Presse, Wanderer, 
Allgenieine constitutionelle Zeitung aus Bölimen, 
és mint mindig az augsburgi világkofa.

Ezek közt csak a cseh Constitutionelle Zei
tung mutat irántunk symphathiát, de hihetőleg az 
osztrák sajtó szabadság s becsületes források 
hiánya miatt, nagyrészt csak a reánk nézve nem 
kedvező hírekhez lett kérdésjelekkel nyilvánít
hatja sympathiáját.

Ezen liirek olly pompás zavarban állanak 
gyakran ugyan azon hasábon, hogy az ultraradi- 
caltól fel vagy is inkább le a legsötétebb színe
zetű fekete-sárgáig mindenki olvashat belőle ör
vendetest.

Halljuk néhányát!
Perczel elfoglalta Szent-Tamást. — A ráczok 

Szent-Tamáson besánczolták magokat. Perezel 
veri a ráczokat s faluról falura pusztítja földei
ket. —  Perczelt Stratimirovits a titeli hegyeken. 
—  Hun van hát ? kérdené Peti fiam — iszonyúan 
megverte. —  Miután Windischgraetz Pestnél ösz- 
pontositá egész erejét, kétségtelenül tönkre tcen- 
di a pártütök hadait. —  Miután Windischgraetz 
Pest előtt meg nem birta verni a pártütök hadait, 
a hadértő Welden bizonyosan mcgverendl ugyan
ott. —  Képzelni sem lehet, hogy a 70,000 em
berből álló császári sereg Pest alól hátráljon, 
mert még nem vert uj hajóhidat a Dunán, a meg
levő két hid pedig c czélra elégtelen. —  Ejnye 
úgy akartak volna szaladni. Bizony, pedig a 
70,000 ember annyira leolvadt, hogy a két hidat 
is sokalva, a hajóhidat felperzselteté, csak Nepo- 
muki szent János menekült róla, azt valami cseh 
tábornok hazavitte.

Továbbá. A magyarok Váczot éji megroha- 
nással elfoglalták, a császári sereget nagyon meg
verték, és Götz tábornokot orozva gyilkolák le.—  
Götz tábornok nem orozva gyilkoltaték meg, ha
nem csatában esett el. —  Götz el sem esett. —  
Götz tábornok Váczon sem volt. —  Váczon csá
szári sereg nem is volt csak kórház, ez Is Pestre 
menekült és Szirmay magyar önkéntesei. —  Vá
czot a magyarok el sem foglalták. — A magya
rok Tótfalunál átkeltek a Dunán és Szent-Endrét 
Esztergom mellett elfoglalták. —  A magyarok 
még sehol sem keltek át a Dunán. —  A magya
rok át sem kelhetnek a Dunán, mert pontonaik 
nincsenek, s csak kötélre fűzött hordokon mász- 
szák át a vizeket. A magyarok a komáromi zár
sereget háborgatják. —  A magyarok Komárom
hoz még nem is közeledtek. —  A magyar sereg 
előőrsei már Nyitránál állanak.

Még több effélét gyiijthetnénk össze, d« mi
nek, ezekből is láthatni, hogy az osztrák kor
mány diadalmakat nem hirdetvén, maga kezdé 
ámítani leigázott népét, s minden hírnek épen: az 
által nyitott ki kaput, midőn elzárni vélte. Annyit 
azonban, mint bizonyost mondhatunk, hogy az 
osztrák tartományokban a hazánk iránti rokon- 
szenv hatalmasan növekedik.

F t f ln ó i l l á i !
Polgártársak! — A ki a hazának nemcsak 

fölötte veszélyes, de kétségbe is ejtő napjaiban 
annak védelmére fegyvert ragadott; s életét —  
mellynek árán volt csak ez imádott haza meg
váltható, föláldozni érette nem kétkedett : a z 
me g é r d e ml i  a ha z a  há l á j á t .

A melly hadsereg nemcsak ujonez katonák
ból, de többnyire igen fiatal, nagy részben —  
mondhatni — gyermek emberekből állván, fegy
ver és vezérlet szűkében egy nagy számú, száza
doktól rendezve álló, begyakorlott, jól fegyverzett 
és hires vezérlettel kérkedő hadsereggel szembe
száll, győzelmi útjában föltart, visszaver, legyőz, 
semmivé tesz :a z  mé l t á n  i g é n y l i  t i s z t e 
l e t ü n k e t .

A melly hadsereg a drága hon megmentésé
nek nagy munkájában mindent eltűrni, nélkülöz
ni, szükséget látni, szenvedni annyira kész, any- 
nyira képes, mint azon hadtest is, melly most 
Pest város alatt olly- ősi szittya képet mutat; 
melly a tél dermesztő fagyát, a tavasz szeszélyes 
napjait egykedvűen tűrte, átszenvedte és nyomo
rogta : az j o g g a l  k ö v e t e l h e t  t i s z t á b b  
k ö n n y e b b  k é n y e l m e s b  él et et .

Mindezeknek folytán alulírott, ki a zászlók 
és koszorúk özönében a szív ömlengéseinek már 
eleget lát téve lenni, —  ezennel fölszólít minde
neket, öreget, ifjat, gazdagot, szegényt, férfit és 
nőt, hogy a pesti magyar tábor napjait megédc- 
sitni vele kezet fogjanak; cselekedvén körülbelül 
következőképen :

1. Menjen ki minden ember mi előbb a tá
borba, dunapartra vagy a laktanyákba, s vegyen 
magának —  tehetsége szerint —  egy vagy több 
katonát tisztázás- tartás végett; s igy mint fiút, 
testvért, rokont, barátot vezesso házához, vagy 
legalább mondja meg világosan nevét lakását, 
hogy a szükségesekért a választott fölkereshesse; 
vagy vigyen neki naponkint ki a táborba; szóval 
gondoskodjék szükségeiről kényelmeiről stb.

2. Ha a hadparancsnokság megengedhetné: 
őrködjünk, mi kihevert érdemeden nemzetőrök 
saját városunk fölött; mig legalább a szegény, de 
érdemes katonaság magát kipihente, megújította, 
tisztította.

3. 1849-diki Sz.-Györgynap emlékéül alapít
sunk különböző tőkéket; mellyek idővel is a mil
lió érdemekkel ragyogó katonaság jóllétére, ké
nyelmére szolgáljanak. —  így p. o. a nők, kiknek 
a lovagok kcgyelése olly szép föladatuk, gyűjtse
nek például gr. Károlyiné lelkes honleány kezei
hez h u s z á r - a l a p í t v á n y t ,  a férfiak pél
dául a fő polgármesterhez l i o n v é d - a l a p í t 

v á n y t ;  ezeknek pedig minden garasából egy 
egy krajezár közösen tótessék le t ü z é r - a l a 
p í t v á n y r a .  Ezeknek nevelése, czélszeriisitése 
s kezelése bizassék majd aztán a kormányra.

Ennyit könnyen tehet és megkezdhet Pest 
polgársága; ez illő volna a főváros folszabadn- 
lása napjaihoz és lakosságához; ennyit köteles
ségünk tenni azon hasáért, mellynek hányattatá
sát biztos partról henyélve kellett csak néznünk.

Költ Pesten april 26-kán 1849.
Keszi Nagy. *)

Pest, apr. 26. 1849.

Allah Kherim i
Üdvözlöm önt Marczius, áprilisban l igen de

rék, hogy sz. György napkor, ön is megváltoztat
ta Szállását!

Engedjen helyet polgár szerkesztő, túl a D a
nának, egyik leglelkesebb, s leghívebb Magyar
városából, a „Jeleslncs Páni“ cholera színesek 9 
szivüek és minden más „Windischek“ rettentő 
helyéről, e „Ginyójuk“ról, —  jelenleg Itt, a nem
zet szabadulási ünnepén részt vevőnek, —  D. 
Földvárról némellyeket megemlítenem. —■

Hadd tudjanak e résziek is azon tiszta hű. 
érzelmű magyarokról, kik a 700-on felül volt 
Krobátokat s Liszteseket három ágyúik bömbölé- 
se mellett csupán ön erejükkel megverve, a ha
tárról is nevezetes veszteséggel megszalasztották.

Kezeskedek állításom valóságáról, hogy asz- 
szony, leány, s a hét, nyolez éves gyermek is bo
tot, meszelőt, seprűt fogot, s nem kiméltc életét 
a nemzet megváltásának munkájában részt ve
hetni. —

Nem képzelheti ön, mint fog Allelujázni e 
tös gyökeres magyarság, —  melly a cholera zász
lót , a „Windischeklí által három Ízben „felakasz
tottat, három izben letépni elég lelkes, elszánt, 
bátor volt, —  ha megtudandja, hogy: a magyar 
hős sereg bajnokai, a „Windischck“et czókostól 
mokostól, Budapestről kiűzve Laufpassot kaptá
nak. Ezek ugyan megjárták az áprilist! nem híz
hattak ki egészen a sóskán, sem spárgáinkat 
meg nem oheték!

Bezzeg a megyei tisztviselőség, cholerás ré
sze is, hiszem, hogy már már megoldotta a ke
rekeket; sokan úti laput kötöttek talpaik alá! 
hadd vándoroljanak, mint a világ megváltójára 
kaptát fogott örök-zsidó Ahasverus!

Hijjába ámította, csüggcszteni kisértette, az 
eb lábolt „Figyelmcző'‘ a kislelkü más vidékieket; 
hijjába szemtclenkedett példátlan allyasságu,s ha- 
zaárulási hazug híreivel: minket, — s mondhatom 
becsületére, —  Tolna megyének, magyar ajkú 
öszves polgárságát, a nemzet-szabadulást hitté 
vált reményében egy perczig sem ingatta meg!

Négy izben törtek reánk, több hetekig ingyen 
kellett a Windischcket hizlalnunk; do ezzel sem

*) E nemes szívből fakadt felszólításból egész szív
ből csak azon óhajtást tehetjük, hogy az eszme, mi
nél buzgóbb részvétre találkozván, mi hamarább s a 
leggyakorlatibb módon eszközölhessék.

A szerk.
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elégedtek meg, hanem kivettek erőszakosan ra
bolva, a napszámmal élelmit kereső munkás, s 
éhező gyermekei szájából az utolsó falatot,kierő
szakolták minden pénzbeli vagyonát, utolsó 
„csuszáját", —  igy hívjuk az egyes Windisch 
bankók egy negyedét; —  a város, s sóház előtti 
békés polgári három őrüket, falnak czélul állítva, 
emberi értelem nélkül lelövöldözték; —  nagy 
szélben, éjjel, a város közép piaczán több helyütt 
tüzet raktak; a város szolgáit, hogy útmutatójuk 
legyenek, a lóhoz kötözve, ütötték, verték, —  de 
meg is adták ám ennek árát!

Eljöttek még azután három Ízben is a csá
szári comissarins, a császári fiscus stb. volt sarcz, 
kényszeritett etetés, itatás, embereinek, lovainak, 
s minden más barmainak! volt forspontozás, 
számtalanszor! temérdek requisitiő , számo
sak befogatása, üldözése, javaik elkoboztatása, 
keresetlen fával! botortatás, —  egy szóval: né
pet boldogító, vagyont, személyt biztositó, akasz- 
láfát, agyonlövetést s a város porrá hamvasztá- 
sát, kiraboltatni engedtetését Ígérő, igazi császári 
kegyelmes executió!

Számos pár fehér ruhát, húsz pár csizmát, 
120 cholera szinü dzsidás selyem zászlót, temér
dek kenyér, hús, bor, fa, gyertya , széna, zab, 
szalma, mennyiséget erőszakoltak e rend s béke 
emberei!

Minden kompja inkát, le a Duna mentiben, s 
nagyobb ladikjainkat öszvedarabolva elsüllyesz
tették; —  egy bajai tölgyfa nagy, s a benlévő 
kereskedési szereken kívül, legalább hat ezer 
pengő forintra becsült hajót meggyujtva eléget
tek, —  a solti dunaparton levő fogadót, minden 
épületeivel felgyújtották!

A Dunán inneni szabad csapatbeliek által el
vett két horvát lóért 900 pengő forint felét Föld
várra, —  felét, a szinte hű magyar lelkületű 
Bölcske helységre, ezen felül még, —  egy főbíró 
állítólagos káráért 600 pftot, Madocsára ezer p. 
ftot, Paksra 6000 pftot, s a jó Isten tudja mellyik- 
re még mennyit s mit róttak, a legkegyelmesebb 
austriai császár atyáskodó gondoskodásából!

De ha megadta is árát e lelkes magyar nép, 
nemzeti hőségének, —  nem ártott! mert annál 
inkább gyülöletesb lett, az Isten kegyelmébőli 
császárnak a magyar nemzetet leigázni akaró sze
repe, a népben erösb gyökeret vert, a nemzeti 
megtörhetetlen vonzalom annál nagyobb erőre, s 
öntudatra szilárdult!

Sokat köszönhetünk Kapcsányi kormánybiz
tosnak, s alatta lévő szabad csapat századosad
nak, kik, a Windisclick környezetében is, —  a 
veszély megvetésével közibttnk jőve, a különben 
Is mindig magyar érzelmű népet lelkesíteni el 
nem mulasztották.

Hadd olvassa minden magyar érzelmű, hadd 
tudja a világ, mit miveitek a nép boldogítók; a 
jók hadd örüljenek, s. vigasztalódjanak, tán meg- 
térend sok Péter, tán nem lesz annyi Tamás, a 
Judás hadd akassza fel magát, mielőtt-----------

Midőn szabadon haza mehetek, —  akkorra 
már a „sas kitöltötte44 kakuk fiáktól —  vallyon 
nem kérdezték-e ezek a kakukot ? —  tisztán fo
gom találni megyémet, s „sub umbra alarum
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tuarum" te gonosz madár, nem fog vergődni a 
Galamb. *)

H a llá  c s i l la g o k .
Ila visszatekintünk a januarius óta! zsarnok 

uralkodás idejére, egy álmatlanul, kínosan eltelt 
éjszakának fogjuk azt találni; egy hosszú : 
száznyolez napig tartó éjszakának.

Nem láttak ez idő alatt a szabadság napjának 
egyetlen egy sugárát is. Horgas körmű rémek, 
tüzes farkú lidérczek röpködtek ijjesztve kö
rülöttünk. Őlálkodó farkasok —  prosai nyelven, 
spitzlik — leskelődtek ez éjben martalék után, 
és szüntelen remegve kelvén, nehogy ezen vadál
lattól elhurczoltassunk, olly fojtó, olly nyomasztó 
volt lelkűnknek a levegő!.

Tán merőben elszoktunk volna az örömtől, 
még a mosolygást is elfeledtük volna, ha egy-egy 
elmés ötlet itt-ott; egy-egy nevetséges történet; 
vagy tiszántúli rokonainkról vett hír néhány per- 
ezre l e f u t ó  c s i l l a g  gyanánt meg nem világitá 
vala kedélyünket.

Megvagyunk győződve, mikép valamint mi, 
kik ez éjszakát átvirosztottuk —  a legbensőbb 
vágygyal óhajtjuk tudni mindazt, mi a Tiszán túl 
történt, épen úgy óhajtják tőlünk elszakasztva 
volt olvasóink is : minő örömökén, fájdalmakon 
mentünk ez idő alatt keresztül. E lapok érdemes 
szerkesztője minden bizonnyal gondoskodni fog 
arról, hogy olvasóink c vágya kielégittessék; ré
szemről magam is Ígérek ez időről némi adatokat, 
visszaszaladok gondolatomban a kínos éjszakán, 
hanem mivel még nincs vége a közörömnek, el
kerülöm mindazon tárgyakat, mellyeket gyászra( 
fájdalomra szolgáltattak okot, az örömnek még 
el nem röppent perczeiben elgondolásukkal nem 
akarom e fájdalmakat újra átélni —  ezúttal csu
pán azon elmés ötletekből, nevetséges történet- 
kékből akarok némellyeket elbeszéleni, mellyek 
mint hulló csillagok megvilágítók sötét kedélyün- j 
két, egy pillanatra legalább folderiték a bánatos j 
közérzülotet.

* Egy szomszédos helység lakói, majd majd 
leroskadván a katonaélelmezés s egyébb terliel- 
tetések súlya alatt, elhatározók követséget kül
deni a gőgös herezeghc7, kik könnyebbitésért ese
deznének. A követek bebocsáttatának, s előadván 
terheltetésök igazságért csedczének. A büszke 
herczeg különös szeszélyében lehetett, mert mi
előtt megadta volna a választ, velők bizodalmas 
beszélgetésbe, elegyedett, és sok egyebek közt 
kérdező tőlök: ,ugyan minő gondolkozásnak azon 
helység lakói, mellyet képviseltek.' —  A küldöt
tek felbátorodván ezen leereszkedésen, tartózko
dás nélkül feleiének: ,Már bizon, ha illy szívesen 
kérdi ő nagysága, megmondjuk az igazat; nálunk 
bizony a legjobb szellem uralkodik, úgy annyira,

*) Minden vidéki hazafi ia'rsunknt b réti bizalom
mal kérünk, szíveskedjenek a Windischgraec* 
kormány idejében történtekről közléseikkel 
megörv. ndezle!ni. Sok erény, sok bűn mutatko
zik e korban, s ezt hazánknak, ha később is 
ismerni üdvös heod. A szerk.

hogy e tekintetben nincs legkisebb panaszunk és 
c s a k a p a p n n k e g y  k i s s é  S c h w a r c z -  
gel b. ‘

Mondják, miszerint ezen feleletre mintha 
paprikát szippantott volna, a herczeg nagyot 
prüsszentett, s kérelmükre a válasz rövid volt.

(Folytatás következik.)
Mentő.

Pest, april 26-án.
A főváros tegnapelőtt történt fölaz&b&dulá- 

sának ünnepéről akarok néhány jellemző vonást 
följegyezni.

Midőn a császáriak kivonulása után más nap 
reggel egy régi huszárokból álló elóőr a kereped 
utón a városba jött, a fővárosi nép örömérzete, a 
hazáért harezoló bajnokok iránti meleg részvéte 
olly szives és pompás fogadtatásban nyilvánult, 
hogy e kis csapat föl aalájárását utczáinkon, va
lódi fényes diadalmenetnek lehet nevezui. Az 
örömittas néptömeg között, melly üdvözítőire 
minden felől sűrűén csoportosult, alig bírtak elő
re hatolni. —  Az „élpn a huszárok! élj-n a ma
gyar!" —  rivalgások mennydörgésként kiséré a 
magyar szabadságharca ezen sújtó illának. Száz 
meg száz polgár és különösen -ok leik -s iioul - 
ány szorított velők kezet, kik k-n ló*-r, v ir í 
krétákat, kis nemzeti zászló iát aján léauZMk n — 
kik, s crákójuk- vagy karjaikra batén.o-zorúk »*, 
nemzeti szalagokat fűztek. A megtisztelt huszá
rok mélyen megillesdtek e váratlan fogadtatá
son. Egynek szemeiben örömkönyük ragyogtak, 
inig másik pajtása hazafiui elragadtatással kiál
tó : „ E g y s z e r  c s a k u g y a n  m e g k e l l h a l 
ni ,  s é l e t ü n k e t  ne in v é g e z h e t j ü k  
s z e b b e n ,  m i n t h a  h a z á n k é r t  h a l u n k  
m eg!"

—  Ugyanazon csapat vezetője, egy öreg hu
szártizedes, látván azt, hogy néinellyck legényeit 
Ötös magyar bankjegyekkel kinálgatják, s ezek 
vonakodnak a pénzbeli ajándékot elfogadni, ezért 
megdicsérte őket, mondván : „Jól teszitek fiaim, 
ne vegyétek el, ad nekünk Kossuth, meg az or
szág, eleget I —  Többet ér a pénznél ez a ko
szorú I" —  8 egy szép nőtől kapott füzérét 
büszke önérzettel illesztő csákójára. —  Hlyen a 
magyar 1

—  Midőn a megkoszorúzott huszárok közül 
egy a táborba visszatért, igy nyilatkozott őrnagya 
előtt : „No most már nem bánom, ha mindjárt 
meghalok is 1 Megláttam Pestet és Budát s any- 
nyira megtisztelt és megbecsült az a tömérdek 
sok nép, hogy az magának, a főgeneralisnak is 
elég lett volna I"

—  Egy más bajtársa pedig azt vévé észre, 
hogy a fővárosból kitakarodott né me t  katona
ság egészen m eg ma g y a r o s í t ó  a pesti pol
gárokat.

—  E nagy nemzeti ünnepen az őszinteségüket 
leplezni nem tudó pesti polgárgycrmekek feltű
nőig szerepeltek. Már reggel jókor iszonyú ostrom
lással döntöttek fel s törtek össze 2 sárga-fe
kete faköpenyt. Délután seregestül mentek ki a 
táborba, s a huszárok- és honvédek dolgait vé
gezni segítvén, hü szolgáikká avatták magukat.

*
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A kis Kossuth-nemzetőrök is csinos díszruháik
ban jártak fel valá.

—  Egy 17 éves honvédet, kinek féllábát az 
ágyúgolyó elhordta, s ki még az ostromállapot
ban Pestre szorult, a nép, mint érdemes bajno
kot, vállain hordozá körül a városban, s 3, 4 ko
szorú is díszelgett fején. —

—  Ez ünnepen az országúton egy uj szi- 
varosbolt nyittatott meg, s milly meglepő volt a 
bolt czimerén Kossuth igen jói talált életnagyságú 
képét megpillantanunk. A hazafias érzelmű ke
reskedő jól számított, midőn e képet még az os
tromállapotban előlegesen készitteté. —

—  A Budán maradt csekély császári várőrség 
nagy örömmel láthatá, milly roppant sympathia 
uralkodik a fővárosban a sárga fekete szín iránt; 
mert hiszen minden házból egyszerre, a mint Pes
tet elhagyók, öt hat veres fehér és zöld lobogó is 
előbukkant, a a bezáratott radikál kör kilincsei 
egyszerre föl pattanván, ablakából egy tiszta vö
rös zászló tolta ki fejét, illy ezüst himzetü fel
írással : „Éljen a népfölség!“ —  A kétfejű sasok 
is mind elrepültek fővárosunkból az elkotródott 
császáriak után.

A pestiek ez ünnepnapont, annyi eledelt és 
bort vittek a rákosi táborba, hogy ez most már
5— 6 napra is bőségesen el van látva mindennel 
Nem egy equipage-t lehete látni, melly tele volt 
rakva jóféle ételek- s italokkal. Bezzeg nem tár
ták illy jól a császáriakat, de sokan még pénzért 
sem akartak nekik tápot szolgáltatni. —

—  „Éljen Kossuth! - -  kiáltó egy kövér 
polgárnő az utczán, —  s nem sokára ezután egy 
sovány kis embert ugyancsak kezdett ökleivel 
dögönyözni. — A nép kíváncsian csoportosult 
össze körültök, s miután a dühbe jött nőtől meg
tudó, hogy ez a kis embert azért veri, mert az ő 
kiáltására „Éljen Windischgr5tz“-el felelt, a nép 
is megrohanta őt, s kevesbe múlt, hogy hangá
nak áldozatául nem esett.

—  Babarczy néphóditó proclamatióinak 
olly roppant hatása volt, hogy ugyan e napon a 
pestmegyei szabad csapatból egy ostoros betyár
legény egyenesen azért jött be Pestre, hogy őt 
a megyeházából magával elvigye —  Win- 
dischgraetz kormánya alatt szerzett érdemeinek 
kellő jutalmazása végett. —  Képzelhetni, milly 
czifrán káromkodott, midőn megtudó, hogy a kir. 
biztos ő méltósága most már hegyen völgyön túl 
van. —

—  Ez örömünnepet a bilincseiből szinte föl
szabadult nemzeti színházban ének- és szavallati 
egyveleg fejezé be. „Szabad hangok" czim alatt, 
melly a Thaliánk templomából egy időre szám- 
űzött Rákóczy indulóval nyittatott meg. A har- 
czias szellemre ébresztő zenemű rendkívüli lelke
sedéssel fogadtatott vala, mint a többi darabok

is, mellyek az igazgatóság által igen helyesen és 
alkalomszerűen voltak összeválogatva, kivévén az 
Európa csendes ! cziinü dali Petőfitől, melly épen 
a mostani időre nem alkalmazható, melly egyéb- 
kint Fáncsi által jelesen szavaltatott. —  A Hu
nyadiból vett „Meghalt a cselszövő" dallamnak 

i is nagy hatása volt. De mindenek közt legnagyobb 
1 sensátiót csinált Erdélyinek az e lap 4-ik szá- 
' mában közlött erőteljes Riadója, melly Komlóssi 

Ida által igazi honleány! lelkesedéssel szavaltatott 
—  A nemzeti színház nem ülheté még méltób
ban a felszabadulás nagy ünnepét; —  s más nap 
ezután a Csikós adatott, ma pedig a Kunok czi- 
mü opera jó szinre; az ostromállapotban, mind 
kettő be volt tiltva. —

Tövis.

B u d a p e s t i  h ír e k .
Legalább mi a budai részt illeti valóban csu

pán hírek, mert a közlekedés el lévén zárva a túl 
partról alig tudunk bizonyost. Mindazáltal annyit 
látunk, hogy a királylaki várfokon még fityeg a 
fekete-sárga lepedő. —  Némellyek azt is akarók 
hallani, hogy Welden a budai várhán halva fek
szik. Ez épen nem valószínű. —  Jelacsis serege 
még tegnap Tétény és Handzsabegnél]táborozott. 
Más hírek szerint a magyar előőrsök felölről már 
Ó-Budáig közeledtek.

—  Budán csak a vár s a lánczhidhidfő körüli 
kerület van megrakva katonákkal. Part hoszant 
csak az áthajózást gátló örök állanak.

—  Pest őrzése két derék ezredünk Don Mi- 
guel —  jó volna illy vitézeknek becsületesebb 
név —  gyalogok, és Würtemberg huszárok vité
zeire bízatott.

—  Nemzeti seregünk második haditeste köz
vetlen a város alatt fekszik a kerepes! ut körül, 
s az egész városi népség bucsujáró helye. Aulich 
tábornok e hadtest parancsnoka főhadiszállása a 
József külvárosban van.

—  Vojdisek volt pesti tanácsos a Windisch- 
grütz féle kormányalatti viseletéért ma elfoga
tott.

—  Bécsből furcsa hirek szárnyalnak. Egy 
szerint lázadás ütött ki, s egy tábornok elesett. 
Annyit azonban szavahihető férfiaktól halottunk, 
hogy igen sokan menekülnek Linzbe, egy nap 
két gőzös telt meg. E hirtelen vándorlás félelem 
oka részint a magyar seregtőli részint népzendjtt- 
léstól. Ebből már gyaníthatjuk milly madarak le
hetnek c menekülők.

— A Pesti Hírlap ideiglenes szerkesztését a 
gyanúsított Szilágyi Sándor helyett, Obernyik 
Károly vállalta el. —  A fogságából kiszabadult

Vahot Imre, miután elófizoiési pénzeit a postáról 
a császáriak magukkal vitték, Divatlapját az 
Életképekkel akarja egyesiteni, s mihelyt mege
gyezhet Landerer- és HeckeUasttal, tüstént ki 
fogja azt adni. S Így kettő helyett egy uépiro? 
dalmi lapunk lesz. —

—  Aulich tábornok egy ma délben megjelent 
rendelete szerint a törvénytelenül felfüggesztett 
nemzetőrség a már létezett formában ismét hely
re állittatik.

— ■ Vörös vár felől ma délelőtt ismét erős és 
tartós ágyúzás halatszott a Duna partján. Tehát 
hadaink csakugyan erősen haladnak a jobb par
ton  is. Segítse a magyarok istene mielőbb diadal
masan Mátyás lakába.

—  Mondják, hogy a komáromi várparancs
nokságot Makk helyett Guyon vette át De az 
sokkal valószínűbb, hogy ez utóbbi már Ausztria 
határszélén áll seregével, mi a habsburg-lotha- 
ringi ház száműzött tagjait Olmüczből München
be szöktette volna.

—  Görgei Komáromnál csakugyan átment a 
Dunán, és hatalmas seregével a végfeloszlásnak 
indult császári rebellis sereget lefelé nyomja.

—  Jellasics serege, mint mondják, Sukorónál 
sánczolja magát, hol olly gyönyörű, kegyes visz- 
szaemlékezések lelkesítik a mulya horvátokab

—  Rákosi táborunk még nem vonult be a 
fővárosba, s csak egy őrszolgálatot tevő zászlóalj 
van itt. Azonban a táborból egyes tisztek és köz
vitézek naponként nagy számmal jönnek be, s 
tele vannak virágok- és nemzeti szalagokkal.

—  Welden altábornagy némellyek szerint 
tegnapelőtt hagyó el Budát, mig mások azt Állít
ják, hogy vesztesége fölötti fájdalmában isszo- 
nyuan megbetegedett, s más világra költözött.

—  Vogel gallicziai tábornok Erperjcs felé bé- 
vonult seregével az országba. Hadd jöjjön csak, 
minél beljebb lesznek, megsemmisülésök annál 
bizonyosabb,

—  Tata, mint hiteles kútfőből tudjuk a 
mieink által ostrommal vétetett be. —

Nemzeti színház.

Pest, csötörtökön, april 26-kán, 1849.

A K ü  H 0  K.
Eredeti opera 4 felv. Irta Kirchlénor F. Zenéjét Császár 

György, a nemzeti izinhíz karmestere.
Az ellő fel vénáiban előfordulandó négyei magyar tánezot 
eljárják: Erharth-Kurcz Antónia, Sári Fáni, Amon Róza 

éi Campilii.
Rendező: Szerdahelyi.

S z e m é l y e k :
IV. Béla, magyar király — — Bognár.
Kutheu, kun király — — — Mezei.
Uzád, kun herczeg — — — Füredi.
Retel, Uzád rokona éi barátja, kun Kőizeghi.
Margit, Árvái gróf leánya,Béla által

neveltetve — — — Hollóii Kornélia, 
Miksa, barátnéja— — — — Csillag Róza.
Andrási Lajos, magyar nemes ifjú Stéger.
Magyarok. Kunok. Parasztok. — Türténethely : részint 

Béla király udvara, részint Onodvár. Idő 1241. 
Kezdete 7 órakor vége 9 után.

A z o n  t i s z t e l t  h a z a f ia k ,  k i k n e k  l a p u n k a t  b e c s e s  m u n k á l a t a i k k a l  e l ő s e g í t e n i  s z á n d é k o k ,  s: e s e n  k é r e t 
n e k  k ö z l e m é n y e i k e t  a s z e r k e s z t ő  h i v a t a l b a  L u k á c s  é s  t á r s  k ö n y v n y o m d á j á b a  —  O r s z á g ú t  K u n e -

w a l d e r - h á z  —  k ü l d e n i .

Megjelenik e lap MINDEN ESTE. Előfizethetni e lapra Pesten a Lukács László 
nyomdájában (Országúton Kunewaldcr-házban). —  A vidéken a postahivatalok-* 
____  nál. EGYES szám  ára 3 kr. pp.

* Felelős szerkesztő: G a a l  Josef.  —  Nyomtatja és kiadja L u k á c s  Lá s z l ó.  Országút, Kunewalder-ház.
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